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TPAHCOOPMAIINA BAJIVIAJTHOM TIOSTUKH P. CAYTH
B IIEPEBOJIAX B. A. iIRYKOBCROI'O 1830-X I'O/10B

Annorannst. Crarhst HOCBIIIEHA OCOOCHHOCTSIM 1IEPEBO-
joB 6amtan P Cayru B. A. JKykockum B 1830-¢ rojwt, cBsi-
3aHHBIM C JKAaHPOBBIMH HIOUCKAMH PYCCKOTO 1109Ta. D1a pabota
TOTOBHUIIA HOSIBIICHUE « /U JaKTHIeckoro nrocay 1830—40-x ro-
JIOB B TBOPYECTBE PYCCKOIO POMAHTHKA.

KinoueBble cioBa: Oaiuiaja, 1epeBoj,
B. A. XKyxosckuii, P. Caytn.

POMaHTH3M,

[ocranoska npodaemsi. [Tossus P. Caytn Gbina npeaveTom
npuctanbhoro Brumanus B.A. JKykosckoro Gonee tpex aecst-
netwil. TBopueckas 3BOMOLMS PyCCKOTO MO3TA K POMAHTHUECKO
Oanmane, a ot Ganmazpl K GONMBLUMM SMHYECKHM TOBECTBOBAHHMAM
OOBSCHSIA XapakTep BOCMPHATHS NPOU3BEACHHUIT AHIHITCKOTO po-
MaHTHKA.

[Tepsoe obpawmenne B.A. XKykosckoro k P. Cayi npunsito o1-
HocuTb K 1813 roay (paGota ag nepesoaom 6annast « Progurepy ),
CBSI3AHHOC C PACLBETOM skaHpa 0aniajsl B MOI3HH PYCCKOTO po-
MaHTHKA, HHTEPECOM K (aHTACTHKO-MHCTHUCCKOMY BOCTIPHATHIO.
OzHako HMEIOTCS JaHHbIE 0 601EE PAHHEM B3AHMOACHCTBHH JABYX
nostos. JI. Apunwreits, ananuzupys nosuy P. Cayti «Mapi Ha
Mocksy» (1813), acrtaer BbIBOZ, 4TO HCTOUHHKOM MO3THUECKOIO
BaoxHoBeHus P. CayTi nocayskumo Xopoo n3BecTHoe B AHrmiu
cruxorsopenue B.A. XKykosckoro «Ilesew Bo crane pycckux Bo-
uxoy (1812). JlBa mponsseacHus CXOKH KaK TEMATHYCCKHU, TaK
U CTPYKTYPHO: OHU MOCTPOCHBI HA MEPEUHCACHHH HMEH PYCCKUX
BOCHAYA/IbHHKOB, MPOCAABMBLUNXCS B 0OAX ¢ HAMOICOHOBCKOI
apMueH, H HX KPaTKHX Xapaktepuctukax. B anrmuiickoii noasun
370 ObIJT MEPBBIi OMBIT TAKOrO NOCTPOCHUS MPOU3BEACHHS HA BO-
ennyio Temy [1]. Caenosatensho, nuteparyphbic nyti P. Caytu
u B.A. Kykosckoro nepeceknucs ewe B 1812 roay. [lByms roga-
MH PaHbLUE, 33YMaB HAMHCATh SMUUECKYIO nO3MY « Bragumupy,
PYCCKHH MO3T COCTAaBHI CMHCOK aBTOPOB, C KOTOPbIMH CHHTAM
HYKHBIM MO3HAKOMHTbCS 415 Hamucanus nosmsl. Hapsay ¢ To-
mepom, Beprumiem, Ouauem, Munbronom n [lexcnnpom Gbino
vnomsHyto ums P. Caymu. A B muceme A. Typrenesy ot 1 aeka-
Ops 1814 rona XykoBCckuii MPOCHT BHIMPOCHTL Y YBapoBa mosmy
«TanaGa Paspywmurensy, kotopas Moria Obl NPHIOAHTBCS ATS €10
«Bmagumupay [2, ¢. 97].

MHoroneTHee  M3yucHHE PYCCKHM — MO3TOM  MO3THKH
P. Cayt cnoco6cTBOBAIO HE TOMBKO KaHPOBBIM IKCTICPHMEH-
tam B.A. XKykoBCcKkoro, HO M OTKpPbIBA/IO HOBbIC HAMPABICHHS A1
Pa3BUTHS PYCCKOH MOI3MHU.

Anann3 ucenegoBanmii n myoamkanmii. Heemorps Ha uuTe-
pec k npotneme «B.A. Kykosckuii — P. Caytu» nuteparyposenos
pasubix nokonenuii (L[, Bonbue, Y. Cemenko, A. Becenosckuii,
P. Cavapun, B. VBawesa, A. Emucrparosa, B. Koctuu, K. O6ep.
B. OGep u ap.) npolnema ocTaetcss H3yUCHHOH HE MOMHOCTBIO
U W30MpaTebHO, UeM 00yCIOBNHBACT HATHUNE MPODEIOB B HALLIMX
MPEACTABICHUSX O B3AMMOACHCTBIH JABYX MO3TOB H HCTOPHH PyC-
CKO-aHIHICKHX JHTEPATYPHBIX CBAI3CH.

Lleas cratbm — u3yuntb ocoOeHHOCTH nepeBogoB Oaniad
P. Caytn B.A. XKykosckum B 1830-¢ roapi, cBs3aHHbIX ¢ TBOpUC-
CKOI 3BOMIOLMEH NEPEBOAUNKA.

[Nocneanuii stan cepbesroro corpyannyectsa ¢ P. Cayi otHo-
cutes K Mapty- mionio 1831 roza. B 310 Bpemst JKykosekuii 3aH0BO
obpawmaercs k 6annaze, 4o OO CBSA3AHO € OMBITOM MPEALIECTBY-
IoLILEro AecaTHACTHS. bannaza Buaon3MeHseTCs — B Hell 00beKTH-
BU3HPYETCS KOHTEKCT, YCHIHBACTCH PETHTHO3HO-AHAAKTHUCCKHI]
H MOPATH3ATOPCKHil 3MEMEHT, MEHACTCS XapakTep (aHTACTHKH.
Taxum 06pa3zom MpOHCXOAUT KAHPOBOE MEPEOCMbICTCHHE 0aIan
P. Cayru. B sror nepuoa noat nepeoaut Gannazast « lonnka», «Cyz
Oosuit Han ennckonom [artoHoM», «Koponesa Ypaky» u cosmaet
npou3seacHne «JlBe Oblnu 1 O7HAY, MPEACTABISIOICE B NEPBbIX
AByx vactax nepesoa 6annan P. Caymn “Mary, the Maid of the Inn”
u “Jaspar”, B nepesoaax 1831 r. otpasunach aanbHeiiwas 380mo-
uust JKYKOBCKOTO — SMHYECKOrO MHcaTens, OHH CTaln CBOETO Poaa
MOArOTOBKOI «AHAAKTHYECKONO 3M0cay

1830-1840-x rr. Pycckuii mepeBoaumK ocywecTBaser kKaH-
posoe nepeocmbicienne 6annan P. Caytu. Tlosects «/lBe Obimn
H ele oaHa» Hapsay ¢ nepenoskeHusmu uaunnii W Teens 3a-
BepLuatoT nepsoe u3nanue «bannaz u nosecreiiy B.A. XKykoscko-
ro. [To Tounomy 3ameuanuio L1, Bonsne, Ganmaner P. Caymu «me-
peBeacHbI Ha A3bik redenesckux naummmiiy [4, c. 483]. Oty xe
wbicib BbickasbiBaeT M. Cemenko: «Xapakrepubiii ans Y. Tebens
TOH MAHATHYCCKOTO MPOCTOAYLUHS HPABOYUHTEILHOCTH BO BCEM
npousseackumy [3. ¢. 479].

B nosect nosBasercs o6pa3 400poro AeAYLIKH, HrpatoOLLmii
CTPYKTYPHYIO (VHKLHIO: OH cOeauHseT BMecTe Tpn Obinn. [lenyiu-
KHHbI pacckasbl mo3so/storT JKyKOBCKOMY nepeBoauTh (iioco-
(uro cyap0bl Ha s3bIk ObITOBBIX MpeAcTaBIcHUil. B Tparnueckux
netopusx Immbl, bpanza, Kacnapa n secenoii ucropun o Kanxut-
(hepruTane, pacckazaHHBIX MOCPEAHHKOM, 00pa3 aBTOpa YXOAUT HA
BTOpOIi maH. 10 Obi10 cBs3aHo ¢ nepexogom B.A. Kykosckoro
K HOBOMY THIY MOBECTBOBAHHS.

Wannmmueckoe Havano nosectn npuHaznexut B.A. XKykos-
CKOMY H, Kak ObIIO YIOMSHYTO PaHee, HaMHCAHO B CTHIE MOI3HH
W. Tebens («Kpachsiii kapOynkym», «Oscsubiii kucensy, «Jlepe-
BEHCKHiT CTOpOXK B nomHo4by» ). [lepBoe moBecTBOBaHuE SBISCTCS
cobombivM nepenokeruem Gannaabt “Mary, the Maid of the Inn”™
(«Mapu, cayxanka TasepHb ). [lo3T 3ameHseT pasvep OpHrHHa-
71a —cTpocduyeckitii ambuOpaxuii, nepeMesKatOLiHCs ¢ aHANECTOM,
Ha reK3aMeTp W MEPEBOAMT PACcCKa3 B COMYBCTBEHHOE SMUUECKOE
TMOBCCTBOBAHHE O ACBYLUKE, HAZCCHHON YEPTAMH HAMLTHUCCKOI
z00pozeTen B AyXe HEMELKOTO ceHtumMenTamuama: «Kro Beeraa
TaK OMPATHO  uiHHO oaeT Obin’ Koro Haw csweHnmk / JleByw-
kam Bcem B oOpasent noctasnsn? Kro, myms kak pedexok /Pessbiii
Ha urpuiax, Obi1 Tak HabokHO THX 32 MomuTBOl? / CoBOM: KTO
OcaubiM Obia ApyE 3a OonbHbIMH X0aua ¢ oropueHbeM / [Tnakan,
¢ AeTbMH Hrpa, kak auts?y |3, c. 286].
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Ona Brtobnena B veroass bpanaa. O6pas repos y B.A. XKykos-
CKOMO KOHTPACTEH: OH «Obl1 MOMIOZ, YMEH H Kpacsy». ITiM  00b-
sicHsierest mo0oBb ImMbl. M B TO ke Bpems «cayxu Hocuauch 06
HEM: OH C JIIONbMH HeA00pbIMH 3HanCsy . BBoauT most moTHB Bee-
obimero couysctaus reponte: «M Bee xanenu 00 ety [TosecTso-
BAHHE OT Hauana 0 KOHUA MPHOOPETAET PETHIHO3HYIO OKPACKY,
OTCYTCTBYIOLLYIO B noankHuuke. Tak, Betpedy ¢ bpanaom u mo-
CNIEAYIOLHE COOBITHS MO3T HA3IBACT HCTBITAHHEM, TIOCAHHBIM Cii
cbitue: «Canm M rocnoab eif XOTen nocaTh Ha 3eMI¢ HCTBITAHbE, /
C Tem, uto6 aywa ee, 3A€Ch B CTPAJAHBAX OYHCTHBLIKCE, MPAMO /
B pait nepewna...» |3, c. 286].

Onucanne Oypu B mepeone Gonee anosere, B.A. HKyxkosckuii
BBOJHT CBOM CTPOKH: «...Bce mokpbiBana TeMHOTa rpoboBas,  Tyuu,
KAK YEPHBIC TOPBI, 3aBHHYB HEOO, CTPaLIHO BOpoyanuchy [4, ¢. 287).

[Nepenenvisaet noar u duxan Gannaasi P. Cayi — B nepesone
onucanue cmepti noapobhee: «Ax! W ynana va non 6e3 yyscrsa: /
Bpan10B0 nms 10810 Ha wasne... / B 3101 Mur nomythics paccy-
2ok / Beanoit IMu; rocnoab MHTOCEPAHBII HEZ0MNO CTPaaTh Cif /
Jlan Ha 3emne: ee oTHeCTH Ha knaabume» |3, ¢. 288

Cxonnoit nepectpoiike noasepraercs u sropas 6annana P. Ca-
yi “Jaspar” («[lxacmap» ). Bo Bropom pacckase o Kacnape BHOBb
MOBECTBOBAHHE MPHOOPETAET MOPATBHO-PENHTHO3HBIH XapakTep.
[ToBecTByst 0 mpa3aHOM W MOPOYHOM 00pase JKH3HH Tepost, MO3IT
sameyaet: «Ha 3noaeiictso / Tpyaso mb peunTbes TOMY, KTO Lata-
eTcs npasaHo. He momus, bora?» [3, ¢. 288)].

B ¢unane pacckasa repoii, 00e3ymeBLmii # 0AMYABLIMIL, H3-
peaka BbiGeraet u3 cBoero yoekuma u wenyet: «OH BHANT, OH
BUANTY |3, ¢. 289)].

Takum obpasom, Ganmaasl P. Caymn nemm B OCHOBY MOBECTH
«JIBe Obun u eue onHay. McTopus 1X repoes, pacckasaHHas yeTamu
JEAYIIKH, NPH3bIBANA YHTATENCH NOKOPHTBCS HEOOXOAMMOCTH, 4TO-
Obl SICHEE OCO3HATH CBOM BO3MOXKHOCTH KakK He/OBEKA M, KaK MHCan
cam B.A. XKykoBckuii, «3akamuTh ayLy mpoTHB BCETO JKUTEHCKONO»
H «CMOTPETb HA JKH3Hb C HACTOALICH TOUKH 3peHus» [3, ¢. 229].

B mapre 1831 roma B.A. XKykosckuii mepesogut Ganmany
P. Caytit “God’s Judgment on a Wicked Bishop™ («Cyza Gosxwii Han
TPeLIHbIM enuckonom ), Bbiueamyto B 1799 r. 8 Morning Post. [Te-
peson «Cyx Goxkuii Hax enuckonomy» Briepssie Obin onyOHKoBaH
B 1831 roay B «bannazax u nosectax B.A. Kykosckoron. Cenyer
3aMETHTb, YTO PYCCKHIT YHTATENb Y3KE ObLIT 3HAKOM C MPEAAHHEM O
ckynom apxuenuckone ropoga Maiinua [atToHe B CTHXOBOM €ro
mnokernn Cuveonom [onouknm «Kashb 3a CoNOKCHHE HULHXY,
BKTIOUYCHHOM B cOOpHIK « Beprorpan mMHorousetHsliiy (1678).

[lepeBonuuk OCTaBHT HENEPEBEACHHBIM MPEAHCIOBHE, HAMH-
CaHHOE K aHmmiickoMy Tekety. B uenom nepesoa Gamnazst Bomb-
Hblii. Pacuumpsiercst obbem nosectsoBanus: 88 cruxos Bvecto 76.
Pycckuii n03T BHOCHT B NEPEBOA CTHAHCTHYECKHE H PHTMHYECKHE
u3meHeHns. He coxparsercs pasvep opurusana — 6annaamblii 1o-
nuueckuii ctux. P. Cayti B 0c000 HanpsukeHHbIX MOMEHTAX MOBe-
CTBOBaHHS pacLuupsieT cTpody A0 MATHCTHLUMS M LWECTHCTHLINS.
Y B.A. Kykosckoro Be3ne yersepoctuwms. Ocnabnsiercs B nepe-
Boae u Temn Gasnazst — 18 crpodam opuriHana cootsetcTByer 22,
B uenom n3vensercs u ee To. Ha cMeHy koHkpetHo-onucateb-
HOMY PaccKazy MPHXOAUT MOPAIbHO-PETHIHO3HOE MOBECTBOBAHHE,
B KOTOPOM 0€000 MOZUEPKHBACTCS AHAAKTHYCCKAS 32724

B.A. Kyxosckuii no-npeskHemy He pad nepeBeaCHHOrO TeKeTa.
PaciuupsieTest onucaHne HEMPUCTYMHONO EMHCKONCKOO 3aMka A0
BOCbMH CTpOK: «batuHs 13 perHckux Boa noabimanack; / M3nanu
OCTPbIM yTECOM Kasazach, / [Ppo3Ho u3 nexsi Topyatmm, ona; / Cre-
Hbl KPYroM orpasziana BonHa... / CTeHbl u3 cTaau Kasanucs ciu-

oI, / Bl peruetkamu okna 3a0utbl, / CTaBHH UyTYHHbIC, KAMCH-
Hblii cBoA / J{BepbIo skene3Hoto 3anepThiif Bxoay (3, ¢. 179-180].

ITO ONKHCAHHE COOTBETCTBYET MCHEE BNEUATTHTEIbHOI KapTH-
He P. Cayu: “T’ll go to my tower on the Rhine™, - replied he, /“Tis
the safest place in Germany; / The walls are high and the shores are
steep, / And the stream is strong and the water is deep™. [6. ¢. 59].
(«5 moeay B moii 3amok Ha Peiite, BOCKIHKHY OH, — IT0 camoe
Oe3omachoe MecTo B 'epmaHuH; CTEHbI BBLICOKH, a Oepera KpyThl,
MOTOK CHIEH, BOAa I1y0oKay ).

JloGasnsier moar B 21-0if cTpodhe CTPOKY. XapakTepH3YIOMLY 0
€10 HPaBOYYHTEIbHbIIH HACTPOIH B 3TOT MEpHOA; « YTo TyT, enuckon,
nmo4yscTBoBa ThiM» [3. ¢. 180].

Kpome Toro, ussectie 0 HeCHacThe, CYUMBLIEMCS B OKpYTe,
enuckon nomyyaet He u3 yer cayry, kak y P. Caymu (“a man from
his farm”), oH cabiMT «uyAeCHYIO BeaoMOCTb»: «Bapyr ow uy-
JICCHYIO BEAOMOCTb CabiuT; / «Hama okpyra Mbimamu nonsa, /
B suThuuax cvenen Bech xaed 10 3epha» [3. c. 179].

CnoBHO OKHBNISS IOBECTBOBAHKE, BBOAMT MOIT B NATYIO CTPO-
(by mpsvyto peub OeAHSKOB, HEAOYMEBAOLX O LIEAPOCTH KAAHO-
ro enuckona; « {0k Mbl 10 HeKAaHHOTO 4yAa: / Beivyn enuckon
100po u3-noa cnyaa; / beaubix k cebe Ha mupywky 308e, —/ Tak
TOBOPHI H3yMAEHHBII Hapoay [3, ¢. 178].

Taxim 00pazom, YCHIMBAETCS TEMA PPexa H TPEXOBHOCTH, pac-
KpbIBaGMas KaK HapyLICHHE MOPATbHBIX HOPM HEOBCHHOCTH.

[lepeonunk ocnabnser 17-t0 crpody P Caytu — ommcanue
BTOPIKCHHS MbILICH B 3aMOK. B OprriHane HanpsukeHne conaet-
CS MyTEM HATHETAHMS CMIOB, YKA3bIBAIOUWIMX HAMPABICHHS, NO KO-
TOPbIM BpBIBAIOTCS B 3aMok 3Bepu: “And in at the windows and in
at the door, / And through the walls by thousands they pour And from
the ceiling and up through the floor. / From the right and the left, from
behind and before From within and without, from above and below...”
[6. ¢. 60]. (U B OKkHa, 1 B ABEPb, M CKBO3b CTCHBI THICAYAMH OHH
BOPBAJIHCh, H C MOTOMKA, H MPSMO CKBO3b MO, H CIEBA, H CNPaBa,
U C3A/I1, W CTIEPEAH, H BHYTPH, H CHAPYIKH, H CBEPXY H CHHU3Y...).

B nepesone: «Bapyr Bopsannch HensOexkubie 38epu; / Cbi-
MOTCS TPAZOM CKBO3b OKHA, CkBO3b ABepH, / Crepenn, c3amu,
¢ GokoB, ¢ BbicOTBI» [3, ¢. 180].

1. Cemenko HazwiBana 3101 mepesoa u3 P. Cayru, Hapsay ¢ ne-
pesogom «KyOka» n3 @. Ilunnepa, «cambiM KTacCHUECKUM, He-
MPEPEKAEMO-aBTOPHTETHBIM MEPEBOOM (CPEAHEBEKOBBIX Oannany.
BROXHOBICHHbIH AHMTHHCKHM NEPBOMCTOUHHKOM. PYCCKHH MO3T
CO37a7 CBOC OPHPHHANbHOE Mpom3BeacHuE. [IpuMEHEHHBIH B HeM
MPHHLHN PACTIONOKCHUS JAKTHIHUCCKHX CTON B CTPOdE cTan npo-
JYKTHBHOH MOEbIO B pycckoii tureparype. OuH u3 cambix sp-
KHX MPHMEPOB €ro nenonb3osanus — cruxorsopenne H. Hekpacosa
«Hecxaras nonocay [3. ¢. 207].

OznnospemerHo ¢ nepesogom « Cyaa 60kbero Haz CMHCKOMOM»
B.A. JKykoBckuii co31aeT NpakTHUCCKH TOUHbIH nepeBoa Oannazbl
P. Caytu “Queen Orraca, and the Five Martyrs of Morocco™ («Kopo-
niesa Ypaka i nath MyueHukos 13 Mapokkon ). CroxkeT anruiickoii
Gannazpl B34T 13 cpeaHeBEKOBbIX peuruo3tbix xpounuk (Chronicle
of Affonso I1, the Historia of Fr. Manoel da Esperanca). [Toar uame-
HSCT CTHXOBYIO CTPYKTYPY OPUTHHANA — HET pasacacHus 0annazpl
Ha nATh HEPaBHbIX 1M1aB. B uenom B nepesoae npeodnaaer orcyT-
CTBYIOLHi B OPHFHHANE OTTCHOK LEPKOBHOMO KpacHopeuns. Tak
B MEPEBOAC MOSBAIOTCH CTPOKH O «HEeOeCHOM ape yueHus Xpu-
CTOBAY, O «CMHPCHHBIX MyueHHKax». Pacckasbias 0 noaBure nstu
MyueHiKoB, B.A. JKykoBckuii BBOAHT CTPOKH, YCHIHBAIOLILHE HACHO
BEJIHKOTO MYUCHIYECTBA BO MM BbICOKOH Lienu: «CBepiuuioch Be-
nukoe ux aeno: / B nebeckyto onn Betynumu aepsb...» 3, ¢. 199].
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BBozutes pycckoe «uepHeLy BMECTO COOTBETCTBYIOLETO MO~
munnuky “friar” (Monax). OTcyTCTBYIOT B NEpeBOAE CTPOKH, B KO-
TOPBIX KOPO/ICBA OMYCKACTCS HA KOMCHH NEPE CBATBIMU TIOAbMH:
“And Queen Orraca in tears / Knelt to the holy men™. [6, ¢. 166].

B nepeBone muwb ynomuHaeres «HabokHas» Ypaka — kopo-
71eBa, ¢ KOTOPOii MPOLIAKOTCS MOHAXH, NPOCSLIME MOTHTBCS O HHX.
Beozut B.A. JKykoBckuii MOTHB CMHPEHHS B Peib MOHAXOB, MpH-
3bIBAIOLIMX Ypaky npuHsth cBoio cyably: «To cya HebecHblii, oH
Heusmensiem; /| Cmupucs, cBoeii nokopetsys cyaboer [3, c. 198].

BocronHsieTes B nepeBoje OTCYTCTBYIOLIAS B OPHIHHATE HCTO-
pust rubenn natH nocaanHuko. [loar ao6asaser cBO CTPOKY:
«Jlexar B mbli, HCTEP3aHbI MyueHbeM» [3, ¢. 199].

Meree moapoOHO pacckasbiBaeT repoMHs pycekoi 0ansaasl ko-
pomio o coeii GonesHu. Het B nepesone ynoMuHaHus 0 rofoBHOI
0o, 0 cepacuHOM HeoMoraHun: « S uyBCTBYIO G0E3HH TSIKKOI
opems» [3, ¢. 200].

B opurnsane Gamnagpl MpH3paKkM MCUC3AIOT MPH CTYKE
B IBCPb NPHUBPATHHKA, H3BEILAIOLIETO O CMEPTH Koponesbl. B ne-
PEBOAE AYXOBHHK, MOBEPHB CI0BAM BHACHHII, OTNPaBIIETCA CO-
O0MmKTb MEeYanbHYyIO BECTh KOPOMIO M CIBILUHT 3BOH, H3BELIAI0-
i O KOHYHHE KOPOEBbI YPaKH.

Bce 9TH u3MCHEHHS HOCHIN HECYLICCTBEHHbIH XapakTep.
bannaza P. Caymi ¢ ee uaesmu MyuCHHYECTBA BO MMS BETHKOM
e, CMHPEHHS 1 HEOTBPAaTHMOCTH CyAbObI, Obl1a Oam3ka Ha-
crpoetusiv B.A. XKykosekoro 30-x rozoB, B cBsi3i ¢ 3TiM Oblia
MepeBescHa J0CTATOMHO TOUHO.

bannana «/lonuka» Gbina nepeseacHa B Mapre 1831 r. u B 31OM
ke roay omyOnHKoBaHa B ABYXTOMHOM H3fanuu «bannazsr u nose-
cti B.A. JKyKoBckoro» H BbILICALIEM HEMHOTO MO3IHEE OXHOTOM-
Hom m3maunn «bannazet u nosectn B.A. JKykosekoroy. [lepesox
npeactasaser codoii BonbHoe mepenoskenne Oamnazst P Caytu
(1797). ArrmiickoMy TekcTy ObIIO MPEANOCIAHO ABTOPCKOE Mpe-
JIMCTIOBHE, B KOTOPOM PaCcCKa3blBasiaCh HCTOPHS, CTABLUAS CHOKETOM
annazt P. Cayi. Jra nerena Obina 0OHapy KeHA AHTTHACKHM MO-
ToM B npumMedani k «Mepapxun Gnarocnoserubix anrenosy Tomaca
XeiiByna (1635). B Heii w1a peub 0 KaHane HECbIXAHHOMH [Ty OuHBI,
craBtuem npubeskuiem Oecy, NPeaBELIAOLEMY CMePTb 00HTATESIM
3amka Hoto Pok B @unassanu, u o Jlonnke, B KOTOPYIO Ha 1Ba roaa
seenmcs Absison. B.A. JKykosckuii ocTaBii 310 MpeAnCIOBHE Heme-
peseacHHbIM. [TepeBonunK yeTpanun « hUHCKHITY KONMOPHT Oamiazsr:
HET YOMHHAHHSA MECTHOCTH, ONYIIEHO HA3BAHHE 3aMKa APIHHKOY.
JlBanuamu aeBsTH cTpodam OpHIHHANA B MEPEBOAE COOTBETCTBY-
¢r27. TlepeBonuuk omyckaeT BOCbMYH0 CTPOty — OMHCAHHE BHELIHO-
CTH FEPOHHH, CTArHBACT 24-Vi0 1 25-y10 cTpodhbl B O1HY (pacckas o
JHe BeHuaHust BTio0neHHbIX ). M3MensoTes 1 uveHa repoes — IBpap
BvMECTO JOepXapa, monyqaeT MMs M BUAACNel 3aMKa ApIHHKOY
(y P. Caymu —a Lord of Arlinkow) — Pomyanbz.

Teker mepeBeAcH A0CTATOMHO CBOOOAHO. 3ajaya mepeBod-
YHKa — JOHECTH A0 uuTatens cmbica Gannaapl, nepeaats obuyto
HACIO MOMTHHHUKA, HC BJaBasch B Aeranu. Maes Heymonuwmoii
cyabObl, poka Obina Onnska B.A. XKykosckomy. Yike B camom Haua-
e Gannazpl MOIT BBOAMT UHTATENS B COCTOSIHHE MPEACTbHOMO Ha-
NPSKEHUS — OKHAAHNS CTPALIHBIX COOBITHIT: B YETBEPTOH CTPOde
noaT 100aBSeT OTCYTCTBYIOMWYIO B OPHIHHAME CTPOKY O LIenoTe,
H31ABACMOM BOMHAMH 03¢Pa BO BPEMS LUTOPMA B SCHYIO MOTOAY:
«M B HuX yaxacHblil wenot Obin» (3, ¢. 174].

B onucanue 6ypu. cokpyuatouieii OKpeCTHOCTH, NO3T BBO-
JUT HOBYIO JCTaib: €C CHIC HE MOKET MPOTHBOCTOATH AaKe
mBepaas ckama: «Cayyanoch, uto Oypero pasuma, / Jlposkana
TBEpaas ckanan [3, c. 174].

B ¢unane pacckaza, MOBECTBYIOWIETO O TAHHCTBEHHOM 03€pe,
MOSBASIOTCS CTPOKH O MPOPOYCCKOM 3HAUCHUH 3BYKOB, H3laBac-
MbiX 13 Oeaaubr: «[Ipopouecku, rapmonueii yubinoii / U3 Geanmbl
ronoc uexomum |3, ¢. 174].

B onucaHun repoMHM MOST OrpaHMMMBACTCS HECKOMbKHMH
crpokamu: «IInensnocsk Bee kpacoii ero Jlonnkn / JInuo — kak AeHs,
rmasa — Kak Houby |3, ¢. 175].

Kpatko u noctarouso tpaauunonto. ¥ P. Cayti onucanue
Aaxo B weern crpokax: “Donica was the Maiden’s name / As
fair might be. / A bloom as bright as opening morn / Suffused her
clear white cheek: / The music of her voice was mild / Her full
dark eyes were meek™ [6. ¢. 11-12]. (Mms aessi Obin0 Jonnka,
OHa OblTa MPEKpacHa HACTOBKO, HACKONbKO MOKHO OBbITh mpe-
KpacHoii. PymsHew Spkuif, kak paccBeT, MOKpbIBAN €¢ COBEPLICH-
HO Oenble wwieku, My3bika e¢ ronoca Obla MArkoi, ee Oonbiuue
TEMHbIC 171232 ObLIH KPOTKH).

B.A. JykoBckuii onyckaer 3TH CTPOKH, MO-BHAHMOMY, CO-
3HaBas, 4TO CTOMb MO3THYECCKOE OMHCAHHE MOMIO HECKOIbKO
HeliTpann30BaTh GAaHTACTHKY yKaca, BAKHYIO NS MO3TA B pas-
paboTke TeMbl 0annaapl, — HEOTBPATHMOCTH POKA, OMPEACICHHO-
IO YEOBEKY CBBILUC.

[epouns pycckoii Gannaapl kak Obl MPEAUYBCTBYET CBOK
Y4acTb, JAKE BUAMMOE CYACTE HE COCOOHO 3arTyLHTb MOPbKO-
ro yyBcTBa: «JIt060Bb B rpyaH HeBECThI MamMeHena / M B TemubIx
Tasna ouax; / Ha skenuxa ¢ tockoit ona rsigena: / Eii B aywmy
BKpazbiBazcs ctpax» |3, ¢. 175].

TOpsKeCTBEHHO 1 MOITHYHO OMHCHIBACT MO3T ACHb MPHOMIIKA-
JOLLErOCs BEHYAHHS ABYX BIIOONCHHBIX: «... H CKOPO VK HACTYMHT /
JKEMaHHbIH, craakuii yac, koraa / Bo xpame nx cBALEHHIK COBOKY-
it/ CBATbIM COMO30M HaBceraay |3, ¢. 173].

Hery P. Cayu uanobnennsix B.A. Xykockum anuTetos «ie-
JlaHHbli, crajkuii yacy, «CBATBIM COI030M». B opuriHanie npotwe:
“Together did they hope to tread / The pleasant path of life, / For
now the day drew near to make / Donica Eberhard’s wife™ [6, ¢. 12].
(Onm HazesnHCh BMECTE MPOITH CMIABHOH JAOPOTOi JKU3HH, MPH-
Onnkancs aeHb, B KoTOpbiii JOHIKA CTaHET skeHol Depxapaa).

Buanmo, cantmkom 3HauuMo Obl10 115 m03Ta 310 COObITHE —
M1000Bb, CKPCMICHHAS CBALICHHHKOM HABCETJA CBSITHIM COKO30M,
4TO0bI YIOMSIHYTh O HEM BCKOIb3b.

B HekotopsIx mecTax nepeson cmabee moammunuka. Hampu-
Mep, B AecaToil cTpode nosT onuchiBacT Beuep: «bbin Beuep THX,
1 Hebeca anenu; / C HeBecTol men pyka ¢ pykoit / JKeHux, onn Ha
o3epo rsaenn / U yenakaanues muwmmHoiiy (3, ¢. 175].

910 3ameruo Bemukonennyio crpody P. Cayru: “The eve was
fair and mild the air / Along the lake they stray; / The eastern hill
reflected bright / The tints of fading day™. [6, c. 12]. (Beuep Obin
MPEKPACEH, BOZAYX MATOK, BAOMb 03¢pa OHH OMy’Kaami, Ha BOCTOY-
HOM XOME SIPKO OTPAKATHCh KPACKH YBSJALOMIETO AHS ).

BeposTHO, 1 310 OMKMCaHHE MOMIO MPOU3BECTH YCMOKOUTEb-
HOC BO3ACHCTBHE KAK Pa3 HAKAHYHE PAa3BOPAuMBAIOLIMXCS CTpaLLl-
HbIX cOObITHA. Jlaske kybMuHaLmoHHbIe cTpoki Y B.A. JKykoscko-
ro Gonee Hanpskensl. [lyunna nagaer e my3siky (“sent its music
from beneath™), a «yHbubtil, THXHIT 1 rYOOKHI rOTOCY, TEPOHHS
He mpocto OekusnenHo nagaer (“the Maiden lifeless fell”), ona
CTAHOBHTCS (CYMPAYHO-THXAY, «TPEMELLET, OX/Iazena  nana». [e-
POif, CTaBILMIi OYEBHALEM CTONb CTPALIHON KAPTHHBI, HC HAXOAMT
cebe mecra: «Ouenenes B Oe3ymete neetynimenss, / OruasuHbiii
OH NOAHsN KpuK... / OH pBetes... nnaver..» [3, ¢. 176].

OTH CTPOKH 3HAYHTEIBHO SMOLMOHANbHEE MEPEAKT CO-
CTOSHHE Ay JBPApa, YeM B NOLTHHHHUKE, 1a U MHOTOTOUHE,
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ucnonb3osantoe B.A. JKykoBckuM, KOHLUCHTpHPYET BHUMAHHE
Ha YyBCTBAX repos.

BeiBoabl. Bocnpustue P. Cayru B.A. XKykosckum orpasino
TBOPUECKYIO 3BOMIOLMIO no31a. Tpancdopmupys Gannazy B smu-
4yeckoe MOBECTBOBAHME, 002 M03Ta AeMaH aKLEHT Ha CXOAHBIX Te-
MaxX M CIOKETax, A 00OHX CPEAHEBEKOBbE NMPEACTABMANO chepy
Haeana u 3K30THKH, 00a NPHAABATH 3HAYCHHE MOPAIbHO-PETHTH-
03HOMy madyocy mpou3seacHHs, 00a ObiTH CXOAHBI B MOCTAHOBKE
npoGaembl NonOKHTENbHOrO repost. OaHAKO HECMOTPS HA CXOACTBO
NMPHHLMIOB U HCKAHHH, HEMb3s TOBOPUTH JHLIL O MEPEBOAC, Peub
CICAYET BECTH O CO3AAHHH B PYCCKOI THTEPATYPE MPOU3BEACHHIL,
a B HX JHLE 0c000r0 POMaHTH3MA, CIIOKHBLUCTOCS HE 0¢3 BIHAHNS
AHIHIICKOTO POMAHTHKA, HO M HE TOKAECTBEHHOTO €10 00pasLaM.
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Muxntiok C. C. Tpanchopmanisi 6a1aau0i noernKun
P. Cayri y nepexiaji B. A. Kyrosebkoro y 1830-i poxn

Anoranis. Crarts npHCBSUeHa 0COOIMBOCTIM IlepeKIia-
juB Gamajn P. Cayri B. A. yxosckkuMm v 1830-1 pokn, 1oB’s-
3aHUM 3 KaHPOBHUMH IIOIIYKaMH pocificekoro noera. L poGo-
Ta TOTyBaJa TOSBY «JMH/IAKTHIHOTO erocy» 1830-40-x pokiB
Y TBOPYOCTI POCIHCHKOTO POMaHTHKA.

KiouoBi  ciioBa:  Ganaja,  nepexiaj,
B. A. Kyxosepkuid, P. Cayri.

POMAaHTH3M,

Mykytiuk S. Transformation of ballad poetics by
R. Southey in translation by V. A. Zhukovskyi in the 1830s

Summary. The article is devoted to the peculiarities
of the translations by V. A. Zhukovsky of the ballads by
R. Southey in the 1830s, connected with the genre search-
es of the Russian poet. This work prepared the appearance
of the “didactic epic” in the poetry of the Russian romanticist
in the 1830s—40s.

Key words: ballad, translation, romanticism, V. A. Zhuk-
ovsky, Robert Southey.
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